تست حفاظت اضافه جریان توالی منفی در رله AMR (تست ساده با استفاده از تمپلیت‌ها)	Comment by b n: Directional_overcurrent_protection_test
قریبا...
Negative sequence overcurrent protection test in AMR relay (simple test using templates)
Prüfung des Gegenstrom-Überstromschutzes im AMR-Relais (einfache Prüfung mit Vorlagen)
Prueba de protección de sobreintensidad de secuencia negativa en el relé AMR (prueba sencilla con plantillas)
Test de protection contre les surintensités négatives dans le relais AMR (test simple à l'aide de modèles)
رله ماژولار AMR شرکت وبکو از فانکشن‌های حفاظتی مختلفی پشتیبانی می‌کند. توضیحات مربوط به قابلیت‌ها و محیط نرم‌افزاری این رله، پیش‌تر در فیلم مربوط به تست حفاظت دیفرانسیل، ارائه شده است.
قریبا...
AMR modular relay of Vebko company supports various protection functions. Explanations of the capabilities and software environment of this relay have already been presented in the video related to differential protection test.
Das modulare Relais AMR der Firma Vebko unterstützt verschiedene Schutzfunktionen. Erklärungen zu den Möglichkeiten und der Softwareumgebung dieses Relais wurden bereits im Video zur Differentialschutzprüfung vorgestellt.
El relé modular AMR de la empresa Vebko soporta varias funciones de protección. Las explicaciones sobre las capacidades y el entorno de software de este relé ya se han presentado en el vídeo relacionado con la prueba de protección diferencial.
Le relais modulaire AMR de Vebko prend en charge diverses fonctions de protection. Les explications relatives des capacités et de l'environnement logiciel de ce relais ont été fournies précédemment dans la vidéo relative au test de protection différentielle.
پس از اتصال به رله AMR در ابتدا کافی است از منوی Device، با انتخاب گزینه Read Hardware from Relay، پیکربندی سخت‌افزاری دستگاه را لود کنید. گذر واژه پیش‌فرض به منظور دریافت المان‌ها، 123456 می‌باشد. در این مرحله، پیغامی مبنی بر حذف سیگنال داده می‌شود که در صورت تایید آن، اگر سخت‌افزار کنونی با سخت‌افزار رله یکی نباشد سیگنال‌های سخت‌افزار کنونی که در بخش VFC مورد استفاده قرار گرفته‌اند حذف می‌شوند.
قریبا...
After connecting to the AMR relay at first, simply load the device's hardware configuration from the Device menu by selecting the Read Hardware from Relay option. The default password is 123456 to receive elements. At this point, a message is given to remove the signal, which if confirmed, if the current hardware is not the same as the relay hardware, the current hardware signals used in the VFC section are deleted.
Nachdem Sie eine Verbindung zum AMR-Relais hergestellt haben, laden Sie einfach die Hardwarekonfiguration des Geräts aus dem Menü "Gerät", indem Sie die Option "Hardware vom Relais lesen" auswählen. Das Standardpasswort ist 123456, um Elemente zu empfangen. An diesem Punkt wird eine Meldung zum Entfernen des Signals ausgegeben, die, wenn sie bestätigt wird, wenn die aktuelle Hardware nicht mit der Relais-Hardware übereinstimmt, die im VFC-Abschnitt verwendeten aktuellen Hardwaresignale löscht.
Después de conectarse al relé AMR al principio, simplemente cargue la configuración de hardware del dispositivo desde el menú Dispositivo seleccionando la opción Leer hardware del relé. La contraseña por defecto es 123456 para recibir elementos. En este punto, se da un mensaje para eliminar la señal, que si se confirma, si el hardware actual no es el mismo que el del relé, se eliminan las señales de hardware actuales utilizadas en la sección VFC.
Après vous être connecté au relais AMR, tout d’abord, il faut charger la configuration matérielle de l'appareil à l’aide de sélectionner de l'option Read Hardware from Relay par le menu Device. Le mot de passe de présupposition afin de recevoir des éléments, c’est 123456. À ce niveau, un message concernant la suppression du signal est donné, si ce signal est confirmé, si le matériel actuel n'est pas le même que le matériel de relais, les signaux du matériel actuel qui sont utilisés dans la section VFC, seront supprimés.  
 لازم به ذکر است که تنظیمات مربوط به نسبت تبدیل ترانسفورماتورهای ولتاژ و جریان در کارت مربوطه تعیین می‌شود. در اینجا نسبت تبدیل کارت جریانی 200 آمپر به 1 آمپر و نسبت تبدیل کارت ولتاژی هم ۶۳۰۰۰ به ۱۰۰ ولت است. 
قریبا...
It should be noted that the settings for the conversion ratio of voltage and current transformers are determined in the related card. Here, current card conversion ratio is 200A to 1A and voltage card conversion ratio is 63,000 to 100V. 
Es ist zu beachten, dass die Einstellungen für das Umwandlungsverhältnis von Spannungs- und Stromwandlern in der entsprechenden Karte festgelegt werden. Hier ist das Umwandlungsverhältnis der Stromkarte 200A zu 1A und das Umwandlungsverhältnis der Spannungskarte 63.000 zu 100V.
Hay que tener en cuenta que los ajustes de la relación de conversión de los transformadores de tensión y corriente se determinan en la tarjeta correspondiente. Aquí, la relación de conversión de la tarjeta de corriente es de 200A a 1A y la relación de conversión de la tarjeta de tensión es de 63.000 a 100V. 
Il faut savoir que les paramètres liés au rapport de conversion des transformateurs de tension et de courant sont déterminés dans la carte correspondante. Ici, le rapport de conversion de la carte courant est de 200 ampères à 1 ampère et le rapport de conversion de la carte tension est de 63000 à 100 volts. 
(ابتدا وارد صفحه VFC شوید): همان‌طور که پیش از این نیز گفته شد در نرم‌افزار AMR، کانفیگ برخی از توابع پرکاربرد به عنوان نمونه در نرم‌افزار قرار داده شده‌اند و کاربر می‌تواند با انتخاب هر یک از آن‌ها و اعمال تغییرات مورد نظر، تنظیمات جدید را برای رله ارسال نماید. برای این منظور می‌توان در زبانه Relay VFC و در بخش Temp Functions، مجموعه ای از تابع‌ها را مشاهده کرد. لازم به ذکر است با انتخاب هر Temp Function، بلاک‌های موجود در VFC حذف می‌شوند.
قریبا...
(First, enter the VFC page): As mentioned earlier in the AMR software, configuring some of the most widely used functions are placed in the software as samples the user can send new settings to the relay by selecting each of them and applying the desired changes. For this purpose, a set of functions can be seen in the Relay VFC tab and in the Temp Functions section. It should be noted that by selecting each Temp Function, the blocks in the VFC are removed.
(Rufen Sie zunächst die VFC-Seite auf): Wie bereits in der AMR-Software erwähnt, werden einige der am häufigsten verwendeten Funktionen in der Software als Muster konfiguriert. Der Benutzer kann neue Einstellungen an das Relais senden, indem er die einzelnen Funktionen auswählt und die gewünschten Änderungen vornimmt. Zu diesem Zweck ist eine Reihe von Funktionen auf der Registerkarte Relais VFC und im Abschnitt Temp-Funktionen zu sehen. Es ist zu beachten, dass durch die Auswahl jeder Temp-Funktion die Blöcke in der VFC entfernt werden.
(En primer lugar, entre en la página VFC): Como se mencionó anteriormente en el software AMR, la configuración de algunas de las funciones más utilizadas se colocan en el software como muestras el usuario puede enviar nuevos ajustes al relé mediante la selección de cada uno de ellos y la aplicación de los cambios deseados. Para ello, se puede ver un conjunto de funciones en la pestaña VFC del relé y en la sección Funciones Temp. Hay que tener en cuenta que al seleccionar cada Función de Temp, se eliminan los bloques del VFC.
(Entrez d'abord sur la page VFC) : Comme mentionné avant, dans le logiciel AMR, la configuration de certaines fonctions fréquemment utilisées est placée dans le logiciel à titre d'exemple, et l'utilisateur peut effectuer de nouveaux réglages en choisissant chacun d'eux et en appliquant les modifications souhaitées et envoyer au relais. Pour cette raison, vous pouvez voir un ensemble de fonctions dans l'onglet Relay VFC et dans la section Temp Functions. Il convient de noter qu'en sélectionnant n'importe quelle fonction Temp, les blocs dans VFC seront supprimés.
در اینجا تابع اضافه جریان توالی منفی که با نام 46  NS نمایش داده شده انتخاب می‌شود. در این تمپلیت، ابتدا سیگنال‌های یک کارت جریانی به بلوک Current Quantities داده شده تا در خروجی آن توالی‌های مختلف جریانی ایجاد شود. در کانفیگ پیش فرض تابع Negative Sequence از یک بلاک استفاده شده که استیج‌های متفاوتی داشته و سیگنال‌های یک کارت جریانی به همراه توالی منفی به ورودی آن‌ اختصاص داده شده است. در نهایت سیگنال‌های خروجی توسط بلاک‌های Output و LED به Binary Output‌ها و LEDهای رله اختصاص داده شده‌اند. برای تغییر تنظیمات کافی است روی هر بلوک کلیک راست کرده تا به مجموعه‌ای از گزینه‌ها دسترسی ایجاد شود. 
قریبا...
Here the negative sequence overcurrent function displayed with the name NS 46 is selected. In this template, first, the signals of a current card are given to the Current Quantities block to create different current sequences in its output. In the default config of the Negative Sequence function, a block with different stages and signals of a current card with negative sequence is assigned to its input. Finally, output signals are assigned to Binary Outputs and relay LEDs by Output and LED blocks. To change the settings, simply right-click on each block to access a set of options.
Hier wird die Überstromfunktion mit negativer Sequenz ausgewählt, die mit dem Namen NS 46 angezeigt wird. In dieser Vorlage werden zunächst die Signale einer Stromkarte an den Block Stromstärken gegeben, um verschiedene Stromsequenzen in seinem Ausgang zu erzeugen. In der Standardkonfiguration der Funktion Negative Sequenz wird ein Block mit verschiedenen Stufen und Signalen einer Stromkarte mit negativer Sequenz seinem Eingang zugewiesen. Schließlich werden die Ausgangssignale den Binärausgängen und den Relais-LEDs durch die Blöcke Ausgang und LED zugewiesen. Um die Einstellungen zu ändern, klicken Sie einfach mit der rechten Maustaste auf jeden Block, um auf eine Reihe von Optionen zuzugreifen.
Aquí se selecciona la función de sobreintensidad de secuencia negativa que aparece con el nombre NS 46. En esta plantilla, primero se dan las señales de una tarjeta de corriente al bloque de Cantidades de corriente para crear diferentes secuencias de corriente en su salida. En la configuración por defecto de la función Secuencia Negativa, se asigna a su entrada un bloque con diferentes etapas y señales de una tarjeta de corriente con secuencia negativa. Por último, las señales de salida se asignan a las Salidas Binarias y a los LEDs de relé mediante los bloques de Salida y LED. Para cambiar la configuración, basta con hacer clic con el botón derecho del ratón en cada bloque para acceder a un conjunto de opciones.
Ici, la fonction de surintensité de séquence négative est sélectionnée, qui se montre  sous la forme 46 NS. Dans ce modèle, les signaux d'une carte de courant sont d'abord transmis au bloc Quantités de courant afin de construire différentes séquences de courant à sa sortie. Dans la configuration par défaut de la fonction de séquence négative, un bloc est utilisé avec différentes étapes et les signaux d'une carte de flux ainsi que la séquence négative sont affectés à son entrée. Enfin, les signaux de sortie sont affectés aux sorties binaires et aux LED de relais par les blocs de sortie et de LED. Pour changer les paramètres, faites un clic droit sur n'importe quel bloc pour accéder à un ensemble d'options.
با دو بار کلیک روی بلوک Negative Sequence، تنظیمات مربوط به استیج‌های مختلف آن قابل مشاهده خواهد بود. در اینجا استیج اول با مشخصه Normal Inverse ستینگ جریانی ۰.۱ آمپر و TMS برابر ‍۱ داشته و دو استیج زمان ثابت با تنظیم جریانی ۰.۲ و ۰.۵ آمپر نیز به ترتیب تنظیم زمانی ۱.۵ و ۰.۵ ثانیه دارند. 
قریبا...
By double-clicking on the Negative Sequence block, the settings for its various stages are visible. Here, the first stage with normal Inverse setting characteristic has a current of 0.1 amps, the TMS equals 1, and the two constant time stages with a current setting of 0.2 and 0.5A have a time setting of 1.5 and 0.5 seconds, respectively. 
Durch einen Doppelklick auf den Block Negative Sequence werden die Einstellungen für seine verschiedenen Stufen sichtbar. Hier hat die erste Stufe mit normaler inverser Einstellung einen Strom von 0,1 Ampere, die TMS ist gleich 1, und die beiden Stufen mit konstanter Zeit und einer Stromeinstellung von 0,2 und 0,5 A haben eine Zeiteinstellung von 1,5 bzw. 0,5 Sekunden.
Haciendo doble clic en el bloque Secuencia Negativa, se pueden ver los ajustes de sus distintas etapas. Aquí, la primera etapa con característica de ajuste normal Inversa tiene una corriente de 0,1 amperios, el TMS es igual a 1, y las dos etapas de tiempo constante con un ajuste de corriente de 0,2 y 0,5A tienen un ajuste de tiempo de 1,5 y 0,5 segundos, respectivamente. 
En double-cliquant sur le bloc Séquence négative, les paramètres de ses différentes étapes seront visibles. Ici, le premier étage avec caractéristique Normal Inverse a un réglage de courant de 0,1 ampères et TMS égal à 1, et deux étages de temps fixes avec des réglages de courant de 0,2 et 0,5 ampères ont également des réglages de temps de 1,5 et 0,5 secondes, respectivement.
با اعمال این تغییرات، کافی است بار دیگر از منوی Device گزینه Send Config and Setting to Relay را انتخاب کنید. به این ترتیب، تنظیمات و پیکربندی اعمال شده، به رله منتقل خواهد شد.
قریبا...
By making these changes, simply select Send Config and Setting to Relay from the Device menu again. This way, the settings and applied configuration are moved to the relay. (Cut from this part until the overcurrent room opens). 
Wenn Sie diese Änderungen vorgenommen haben, wählen Sie einfach erneut die Option Konfiguration und Einstellungen an das Relais senden aus dem Menü Gerät. Auf diese Weise werden die Einstellungen und die angewandte Konfiguration an das Relais übertragen. (Schneiden Sie diesen Teil aus, bis sich der Überstromraum öffnet).
Al realizar estos cambios, basta con volver a seleccionar Enviar configuración y ajustes al relé en el menú Dispositivo. De este modo, los ajustes y la configuración aplicada se trasladan al relé. (Corte de esta parte hasta que se abra la sala de sobrecorriente). 
En faisant ceschangements, il suffit de choisir à nouveau Send Config and Setting to Relay dans le menu Device. De cette manière, les paramètres et la configuration appliqués seront transférés au relais.
در مرحله بعدی، با اجرای نرم‌افزار AMPro و باز کردن روم AMT Overcurrent کافی است به بخش Test Object Parameters رفته و پس از وارد کردن اطلاعات، مشخصه تست را ایجاد کرد. مشخصه تست در سربرگ Elements در قسمت Negative Sequence ایجاد می‌شود. از همین رو، ابتدا مشخصه پیش فرض موجود در این بخش، حذف خواهد شد. در این‌جا، ابتدا یک مشخصه زمان معکوس با ستینگ جریانی 0.1 آمپر و TMS=1 ایجاد می‌شود. مشخصه بعدی با تنظیم جریانی ۰.۲ و زمان ۱.۵ ثانیه ایجاد خواهد شد. در نهایت امر، مشخصه سوم با تنظیم جریانی ۰.۵ و زمان 0.5ثانیه ایجاد می‌شود. درنظر داشته باشید که امکان تست این فانکشن با استفاده از فایل Xrio هم وجود دارد.
قریبا...
In the next step, by running AMPro software and opening the AMT Overcurrent room, it is enough to go to the Test Object Parameters section and create the test characteristic after entering the information. The test characteristic is created in the Elements tab in the Negative Sequence section. Therefore, the default characteristic in this section is removed first. First, a reverse time characteristic is created with a current setting of 0.1 amps and TMS=1. The next characteristic is created by current setting of 0.2 and a time of 1.5 seconds. Finally, the third characteristic is created by adjusting the current setting of 0.5 and the time of 0.5 seconds. Keep in mind that it is also possible to test this function using the Xrio file. 
Im nächsten Schritt, wenn Sie die Software AMPro starten und den Raum AMT Overcurrent öffnen, müssen Sie nur zum Abschnitt Prüfobjektparameter gehen und nach Eingabe der Informationen die Prüfkennlinie erstellen. Das Prüfmerkmal wird auf der Registerkarte Elemente im Abschnitt Negative Sequenz erstellt. Daher wird zunächst das Standardmerkmal in diesem Abschnitt entfernt. Zunächst wird eine Rücklaufzeitkennlinie mit einer Stromeinstellung von 0,1 Ampere und TMS=1 angelegt. Die nächste Kennlinie wird mit einer Stromeinstellung von 0,2 und einer Zeit von 1,5 Sekunden erstellt. Schließlich wird die dritte Kennlinie durch die Einstellung eines Stroms von 0,5 und einer Zeit von 0,5 Sekunden erstellt. Beachten Sie, dass es auch möglich ist, diese Funktion mit Hilfe der Xrio-Datei zu testen.
En el siguiente paso, ejecutando el software AMPro y abriendo la sala de Sobrecorriente AMT, basta con ir a la sección Parámetros del Objeto de Prueba y crear la característica de prueba después de introducir la información. La característica de prueba se crea en la pestaña Elementos de la sección Secuencia negativa. Por lo tanto, primero se elimina la característica por defecto en esta sección. En primer lugar, se crea una característica de tiempo inverso con un ajuste de corriente de 0,1 amperios y TMS=1. La siguiente característica se crea con un ajuste de corriente de 0,2 y un tiempo de 1,5 segundos. Por último, la tercera característica se crea con un ajuste de corriente de 0,5 y un tiempo de 0,5 segundos. Tenga en cuenta que también es posible probar esta función utilizando el archivo Xrio. 
À l'étape suivante, en exécutant le logiciel AMPro et en ouvrant la ROM de surintensité AMT, il suffit d'aller dans la section Paramètres de l'objet de test et après avoir entré les informations, créez la caractéristique de test. La caractéristique de test est créée dans l'onglet Éléments de la section Séquence négative. Par conséquent, tout d’abord la fonctionnalité par défaut de cette section sera supprimée. Ici, une caractéristique à temps inverse est d'abord créée avec un réglage de courant de 0,1 A et TMS=1. La caractéristique suivante sera créée avec un réglage actuel de 0,2 et un temps de 1,5 secondes. Enfin, la troisième caractéristique est créée avec un réglage de courant de 0,5 et un temps de 0,5 seconde. Remarquerez qu'il est possible de tester cette fonction à l'aide du fichier Xrio. 
به منظور ارزیابی عملکرد فانکشن اضافه جریان توالی منفی، دو تست Trip Time و Pickup-Drop Off انجام خواهد شد. هدف از انجام Trip Time، تشخیص و ارزیابی دقت زمان عملکرد این فانکشن و هدف از انجام تست Pickup- Drop Off تشخیص و ارزیابی دقت جریان واقعی آستانه عملکرد و آستانه ریست شدن این فانکشن است.
قریبا...
In order to evaluate the performance of negative sequence overcurrent function, two Trip Time and Pickup-Drop Off tests are performed. The purpose of Trip Time is to detect and evaluate the accuracy of the performance time of this function and the purpose of pickup-drop off test is to detect and evaluate the accuracy of the actual current of the performance threshold and the reset threshold of this function.
Um die Leistung der Gegensystem-Überstromfunktion zu bewerten, werden zwei Tests durchgeführt: Trip Time und Pickup-Drop Off. Der Zweck der Auslösezeit ist es, die Genauigkeit der Leistungszeit dieser Funktion zu ermitteln und zu bewerten, und der Zweck des Pickup-Drop-Off-Tests ist es, die Genauigkeit des tatsächlichen Stroms der Leistungsschwelle und der Rücksetzschwelle dieser Funktion zu ermitteln und zu bewerten.
Para evaluar el rendimiento de la función de sobreintensidad de secuencia negativa, se realizan dos pruebas de tiempo de disparo y de recogida-desconexión. El propósito del tiempo de disparo es detectar y evaluar la precisión del tiempo de actuación de esta función y el propósito de la prueba de recogida-desconexión es detectar y evaluar la precisión de la corriente real del umbral de actuación y el umbral de reposición de esta función.
Afin d'évaluer les performances de la fonction de maximum de courant inverse, deux tests de temps de déclenchement et de démarrage-décrochage seront effectués. Le but du temps de déclenchement est de détecter et d'évaluer la précision du temps de fonctionnement de cette fonction, et le but du test Pickup-Drop Off est de détecter et d'évaluer la précision du courant réel du seuil de fonctionnement et du seuil de réinitialisation de cette fonction.
Trip Test
قریبا...
Trip Test
Trip Test
Prueba de viaje
Trip Test 
برای انجام این تست به سه State شامل PreFault, Fault و PostFault نیاز است. زمان PreFault در حد ۵۰۰ میلی ثانیه مناسب بوده، زمان Fault باید بیشتر از حداکثر زمان تریپ باشد و زمان Post Fault هم حداقل ۵۰۰ میلی ثانیه است. در صورتی که دراپ آف، لحظه ای نباشد باید زمان PostFault را افزایش داد.
قریبا...
To perform this test three states ones including PreFault, Fault and PostFault are required. PreFault time is suitable for 500 milliseconds, fault time should be greater than the maximum trip time, and Post Fault time is at least 500 milliseconds. PostFault time should be increased if the drop-off is not instantaneous.
Zur Durchführung dieses Tests sind drei Zustände erforderlich, nämlich PreFault, Fault und PostFault. Die PreFault-Zeit ist für 500 Millisekunden geeignet, die Fault-Zeit sollte größer als die maximale Auslösezeit sein, und die PostFault-Zeit beträgt mindestens 500 Millisekunden. Die PostFault-Zeit sollte erhöht werden, wenn der Abfall nicht sofort auftritt.
Para realizar esta prueba se requieren tres estados, que incluyen PreFallo, Fallo y PostFallo. El tiempo de PreFallo es adecuado para 500 milisegundos, el tiempo de fallo debe ser mayor que el tiempo máximo de disparo, y el tiempo de PostFallo es de al menos 500 milisegundos. El tiempo PostFault debe aumentarse si la caída no es instantánea.
Pour effectuer ce test, on a besoin de trois états comprenant PreFault, Fault et PostFault. Le temps de pré-défaut est d'environ 500 millisecondes, le temps de défaut doit être supérieur au temps de déclenchement maximum et le temps de post-défaut est d'au moins 500 millisecondes. S’il n’y a pas de moment dans le up-off, le temps PostFault doit être augmenté.
نقاط پیشنهادی برای فانکشن‌های زمان کاهشی، ۱.۵ برابر، ۲ برابر و ۴ برابر جریان تنظیمی و برای منحنی‌های زمان ثابت، ۱.۵ و ۲ برابر جریان تنظیمی است. نقاط یادشده به فالت تایپ I2 اضافه شده تا تست آماده شود. در نظر داشته باشید با توجه به وجود سه مشخصه متفاوت، در برخی موارد، نقاط اضافه شده با ضرایب یادشده، روی مشخصه دیگر می‌افتند. در این موارد، نقاط دیگری به طور دستی روی هر مشخصه اضافه شده تا از عملکرد دقیق زمانی، اطمینان حاصل شود.
قریبا...
The suggested points for reduced time functions are 1.5 times, 2 times and 4 times the regulatory current, and for constant time curves, 1.5 and 2 times the regulatory current. These points are added to the fault type 12 to prepare the test. Keep in mind that due to the existence of three different characteristic, in some cases, the added points with the mentioned coefficients fall on the other characteristic. In these cases, other points are manually added on each characteristicto ensure accurate time performance.
Die vorgeschlagenen Punkte für Funktionen mit reduzierter Zeit sind das 1,5-fache, 2-fache und 4-fache des Regelstroms, und für konstante Zeitkurven das 1,5-fache und 2-fache des Regelstroms. Diese Punkte werden zur Vorbereitung der Prüfung zur Fehlerart 12 addiert. Beachten Sie, dass aufgrund des Vorhandenseins von drei verschiedenen Merkmalen in einigen Fällen die hinzugefügten Punkte mit den genannten Koeffizienten auf das andere Merkmal fallen. In diesen Fällen werden weitere Punkte manuell zu jedem Merkmal hinzugefügt, um eine genaue Zeitleistung zu gewährleisten.
Los puntos propuestos para las funciones de tiempo reducido son 1,5 veces, 2 veces y 4 veces la corriente reglamentaria, y para las curvas de tiempo constante, 1,5 y 2 veces la corriente reglamentaria. Estos puntos se añaden al tipo de fallo 12 para preparar la prueba. Hay que tener en cuenta que debido a la existencia de tres características diferentes, en algunos casos, los puntos añadidos con los coeficientes mencionados caen sobre la otra característica. En estos casos, se añaden manualmente otros puntos en cada característica para garantizar la exactitud de los tiempos.
Les points suggérés pour les fonctions de temps décroissant sont 1,5 fois, 2 fois et 4 fois le courant réglé et pour les courbes à temps constant, 1,5 et 2 fois le courant réglé. Les points mentionnés sont ajoutés au type de défaut I2 pour préparer le test. Gardez à l'esprit qu'en raison de l'existence de trois caractéristiques différentes, dans certains cas, les points ajoutés avec les coefficients mentionnés tombent sur l'autre caractéristique. Dans ces cas, des points supplémentaires sont ajoutés manuellement à chaque entité pour garantir des performances de synchronisation précises.
برای تشخیص جریان تنظیمی واحد دوم و سوم می‌توان دو نقطه به مقدار ۹۰ و ۱۱۰ درصد جریان تنظیمی این واحدها هم اضافه کرد تا به نوعی تست پیکاپ دراپ آف برای این مشخصه‌ها نیز انجام شود. بار دیگر، مقدار Max Fault Time بر اساس بالاترین عدد درج شده در بخش t nom تنظیم می‌شود. با اضافه کردن نقاط، تست را اجرا کرده تا عملکرد این فانکشن از نقطه نظر دقت زمانی، بررسی شود.
قریبا...
To detect the regulatory current of the second and third units, two points can be added to 90 and 110 percent of the regulatory current of these units in order to perform a kind of pickup drop-off test for these characteristics. Once again, the Max Fault Time value is set based on the highest number inserted in the t nom section. By adding points, perform the test to check the performance of this function from the point of view of time accuracy.
Um den Regelstrom der zweiten und dritten Einheit zu erfassen, können zwei Punkte zu 90 und 110 Prozent des Regelstroms dieser Einheiten hinzugefügt werden, um eine Art Abnahmeabfalltest für diese Merkmale durchzuführen. Auch hier wird der Wert für die maximale Fehlerzeit auf der Grundlage der höchsten im Abschnitt t nom eingegebenen Zahl festgelegt. Führen Sie den Test durch, indem Sie Punkte hinzufügen, um die Leistung dieser Funktion unter dem Gesichtspunkt der Zeitgenauigkeit zu überprüfen.
Para detectar la corriente de regulación de la segunda y tercera unidades, se pueden añadir dos puntos al 90 y 110 por ciento de la corriente de regulación de estas unidades para realizar una especie de prueba de caída de la captación para estas características. Una vez más, el valor del Tiempo Máximo de Fallo se establece en base al número más alto insertado en la sección t nom. Añadiendo puntos, realice la prueba para comprobar el rendimiento de esta función desde el punto de vista de la precisión del tiempo.
Afin de détecter le courant de régulation des deuxième et troisième unités, deux points peuvent être ajoutés à la valeur de 90 et 110% du courant de régulation de ces unités afin d'effectuer un test d'amorçage pour ces caractéristiques également. Encore une fois, la valeur Max Fault Time est définie en fonction du nombre le plus élevé entré dans la section t nom. En ajoutant des points, exécutez le test pour vérifier les performances de cette fonction du point de vue de la précision temporelle.
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برای انجام این تست، ابتدا باید مشخص کرد تشخیص پیکاپ و دراپ آف با چه روشی انجام می‌شود. این روند می‌تواند از طریق کنتاکت جداگانه یعنی Start، مشاهده LED رله یا تغییر ستینگ برای لحظه‌ای شدن فانکشن و استفاده از کنتاکت تریپ انجام شود. در اینجا ما از کنتاکت پیکاپ رله استفاده کردیم. همچنین می‌توانید مقدار خطای جریانی را در بازه دلخواه قرار دهید. در این‌جا مقدار خطا به طور پیش فرض، 5 درصد لحاظ شده است.  رنج عملکرد منحنی های اضافه جریان در رله AMR از 1.1 جریان تنظیمی در رله شروع می‌شود. بنابراین ابتدا با فعال کردن گزینه Active Range Limits در پنجره Overcurrent Protection Parametersمقدار Imin برابر با 1.1*0.1=0.11 Iref تعیین می‌شود. در مرحله بعدی مقدار تنظیم جریانی برای پیکاپ روی 0.1*1.1=0.11 آمپر قرار می‌گیرد. با اضافه کردن این نقطه، کافی است تست را اجرا و با پایان یافتن آن، المان‌های لازم را به گزارش اضافه کرد.
قریبا...
In order to perform this test, it is first to determine how the diagnosis of pickup and drop-off is performed. This process can be done through a separate contact, like Start, Relay LED viewing, or changing the setting for the instantaneous of the function and using the trip contact. Here we used the relay pickup contact. You can also put the current fault value in the desired range. Here the fault value is considered 5% by default.  The performance range of overcurrent curves in the AMR relay starts from 1.1 regulatory current in the relay. Therefore, first, by enabling the Active Range Limits option in the Overcurrent Protection Parameters window, Imin value are determined to be 1.1*0.1=0.11 Iref. In the next step, the current adjustment value for the pickup is placed on 0.1*1.1=0.11 amps. By adding this point, it is enough to perform the test and add the necessary elements to the report when it is finished. 
Um diesen Test durchzuführen, muss zunächst festgestellt werden, wie die Diagnose des Aufnehmens und Absetzens durchgeführt wird. Dieser Prozess kann über einen separaten Kontakt erfolgen, wie z.B. Start, Relais-LED-Anzeige, oder durch Änderung der Einstellung für den Momentanwert der Funktion und Verwendung des Auslösekontakts. Hier haben wir den Relais-Anzugskontakt verwendet. Sie können auch den aktuellen Fehlerwert in den gewünschten Bereich setzen. Hier ist der Fehlerwert standardmäßig auf 5% eingestellt.  Der Leistungsbereich der Überstromkurven im AMR-Relais beginnt bei 1,1 Regelstrom im Relais. Daher wird zunächst durch Aktivieren der Option Aktive Bereichsgrenzen im Fenster Überstromschutzparameter der Imin-Wert auf 1,1*0,1=0,11 Iref festgelegt. Im nächsten Schritt wird der Stromeinstellwert für den Impulsaufnehmer auf 0,1*1,1=0,11 Ampere gesetzt. Wenn man diesen Punkt hinzufügt, reicht es aus, den Test durchzuführen und die notwendigen Elemente in den Bericht einzufügen, wenn er beendet ist.
Para realizar esta prueba, primero hay que determinar cómo se realiza el diagnóstico de la recogida y la bajada. Este proceso puede realizarse a través de un contacto separado, como el de arranque, la visualización del LED del relé, o cambiando el ajuste para la instantánea de la función y utilizando el contacto de disparo. Aquí hemos utilizado el contacto de desconexión del relé. También se puede poner el valor de falla actual en el rango deseado. Aquí el valor de falta se considera por defecto el 5%.  El rango de actuación de las curvas de sobreintensidad en el relé AMR comienza a partir de 1,1 de corriente reguladora en el relé. Por lo tanto, en primer lugar, activando la opción de Límites de Rango Activo en la ventana de Parámetros de Protección de Sobrecorriente, se determina que el valor de Imin es 1,1*0,1=0,11 Iref. En el siguiente paso, el valor de ajuste de corriente para el captador se sitúa en 0,1*1,1=0,11 amperios. Añadiendo este punto, es suficiente para realizar la prueba y añadir los elementos necesarios al informe una vez finalizada. 
Pour réaliser ce test, il faut d'abord déterminer comment s'effectue la détection des montées et descentes. Ce processus peut être effectué via un contact séparé, c'est-à-dire Démarrer, afficher la LED du relais ou modifier le réglage pour instancier la fonction et utiliser le contact de déclenchement. Ici, nous avons utilisé le contact de ramassage du relais. Vous pouvez également définir la valeur d'erreur actuelle dans la plage souhaitée. Ici, la valeur d'erreur par défaut est de 5 %. La plage de performances des courbes de surintensité dans le relais AMR commence à partir de 1,1 du courant de régulation dans le relais. Par conséquent, en activant d'abord l'option Active Range Limits dans la fenêtre Overcurrent Protection Parameters, la valeur de Imin est déterminée égale à 1,1*0,1=0,11 Iref. À l'étape suivante, le réglage actuel du capteur est réglé sur 0,1 x 1,1 = 0,11 ampère. En ajoutant ce point, il suffit de lancer le test et d'ajouter les éléments nécessaires au rapport lorsqu'il est terminé.
